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YK 378.147:376.352 (477)
borran HIVHEBHMY

3 JOCBIAY  KOMBIHOBAHOI'O BUKJIAJIAHILEL
AHLCJIHCBKOI MOBH HA BA3I JUCTAHHIIIONO KYPCY
JUIsE MATICTPIB

YV crarri OMCano JIOCBIN KOMOIHOBAHOIO BHKNJAHHA aniiiiichkoi MOBH 3a
JIOLOMOTOIO MCTAHLIHHOIO Kypey IS KypcaHTiB i CryfieHTis 10atux kypeis JIbBiBchKoro
JICPIKABHOrO YHIBCpCHTCTY Gesticku XurteaiuisHoct 3a Haupsmamu «Tokexna Gesnekay i
«Iloxexoraciins Ta apapiiHO-paTYBaILHI pobOTHY WIS KBANdIKauifHOTO piBHA Mazicmp
nennol 1 3a041101 opm Hasyais. KpiM 116010, ACTAILNO HPCACTARICHO MATCPIANH CCKIH
OJIONO 13 YPOKIB JHICTAHIIAHOTO KYpey 3 BIpaBaMu y (opmi Tectis.

Kmouosi cnosa: mpictanuiiine napuanns, koMOiHoBaie BUKIALANIS, QUCTAHU NI
Kype.

Ulmpoki MOMIIHBOCTI ROCTYIy 0 HaRHOBITHILOL iHdopMauil 34
JonoMororo  [Hreprery Bce OUIbIUE NPUBEPTAIOTH YBA'Y BHUKIAIAYIB
pizaix  gecupiviid. OcoGmBOro 3HAYCHHA HOBI TEXHOMOTI HaBUaIHA
HaOyBarOTh [l 44C BHBYCHUS 1HO3EMIMX MOB, i, HABMTAKY, NOMMORCH]
3HAHHSA THO3EMHOI MOBH 3HAYHO POBIIMPIOIOTH MOXIIMBOCTI KOpUC lyuaqu
IaTepHeTy.

3actocyBaiHsg HOBUX (OPM 1 METOJUB HABYAHIL, 1 30KpeMa
Jucraduifinoro sHaruanus ([H), 3ymosnewe, B mepily yepry, iBoMa

HUIAMHE: [ICPUIA — HOACTIIMTH 3aCBOCHHS HABYANILHOTO Marepiaiy, apylra

— IHIMBLAYANIZyBaTi npoec Hapdanus. IInpoki MOKIHMBOCTE HARAIOTHCS
1 i CAMOKOHTPOMIO 3Halb, HABUYOK i BMillb KYPCAHTIB Ta CTYJCHTIB.
Hpy LisOMY OPONOHYIOTHCA PIZHONO THITY KILEOUL 1S CAMOKOHTPOJLO.

B ymoBax fediupty asieropHoro H4acy BHKIANAY HA 3aHATTE MOXKE
3a0E3NEYUTH WIS ALCKBATHE LOSCHEHHS T4 TEPBMAHMI KOHIPOIDL
PO3YMIHHST MOBHOTO MATepiasty, a TPCHYBAHHS 3 MET0I0 QOPMYBAHHA i
3aKPUUICHHS  HABMYOK  IHILOMOBHOI — MOBJCHHEBOI  isUIBLHOCTI
BHKOHYETBCA B [pOlECt camocTiiHol pobotu  crygenris. Omud 3
HACY TTERIIIMX HEAOMKIR ICHYIOYOT CHCTEMU HABYAHHA [OSTAE B TOMY,
INO BOHA HE IA€ MOXKIMBOCTI 3a0€3leyUTH AKTHBHE BKITIOUYEHHN BCIX
CTYJEHTIB ¥ HaBYANBHUI npouec. B yMOBax TpaliiiiHoro HaByauHs He
BPAXOBYIOTBCH  IHIMBIIyaILHL po3yMOBI sAKOCTI crysenris. Hosithi
TEXHONOrT HABYAHHY HANAIOTH BUKIAJAYY MOMJIMBICTE MHOOYIMyBATH
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HAaBYaNbHMA DpOLEC 3 YpaxXyBaHHAM IHAMBIMyUISHAX OCOONMMBOCTCH
KOXHOTO CTY/ICHTA.

Mera crarri — onucard JOCBUL  KOMOIHOBAHOIO BUKJIAAAIIIA
AHMNACHKOT MOBH 32 JOTIOMOUOO JIMCTAHIMIOrO Kypey i KypCaHtis i
CTYJGHTIB IUSTHX Kypcie JIBBIBCBKOIO JIEPIKABHOIO  YHIBEPCHTCTY
Oesnexd xurregisuieroctt (JIAY BXJD) 3a wanpsmamm  «lloxexia
Oesnexan 1 «llowkexoracivnsg Ta asapiiHO-psTyBansmi poboTM» LI
KBAMIPIKALIHHOrO piBHs Mazicmp ACHHOT 1 3a04HOT (JOPM HABUAHIIS.

Tumuyacosl polaeMU 3aNPOBAOKEHHS MUCTAHIIIHOIO HABYAHIS,
AKI TIOB’SI34HI 3 HEJOCKOHAJIO HOPMATHBHO-IIPABOBOIO 6aszow Horo
BIPOBALKEHHSA, CIIPHATOTH TIOIIMPEHHIO KOMOIHOBAIOr0 HABYAHHSA, TOOTO
HOEHAHITL JUMCTAHUUAHOrO 3 TPAIUIIEMM JCHIM HaBuarssM, v BH3
VKpaiag, A Opradizauil skoro noTpibHo MaTH, K 1 18 AUcTatiiiiioro,
CYYacHI KOMIUIOTEpHI KIACH 3 BCIHKOW KUILKICTIO poOOYHX MICID,
nporpamie  3a0esrieucHHs, AiHiR 3B'A3KYy 3 BHCOKOIO [POIYCKHOO
CIPOMOJKLICTIO 1 IUCTAHIFHI KYPCU.

JIMCTaHIIAHIA KyPC BHKOPHCTOBYETLCA HAMH IHLJl YAC TPAQMIIHHIX
3AHATh, Ale 32 HCOOXIHIOCTE MOMKHA IPAIOBATH 3 KyPCAHTAMM 4
CTYJCHTAMM JIMCTaHIIHO. STK BIZIOMO, cepe OUILINE TPLOX 3 [IONOBHHOW
TUCAY  YKJIQNCHHX BHIMH  HABMAILHHMM  3aKiaafaMe  YKpaiiid
auctanniiimmx kypeis (JUC) [1] Be BHKOPHCTOBYIOTLC MIOHARMERINe
JBANUATE CiM BIAOMKX Ham enekiponnnx JIK 3 avrniiicekol mosu |2, ¢,
87-95].

Juctanuiiingi xype mis Kypcautis i CTYACHTIB IUSTHX Kypcis
yiagennii 'y 2007 poni y BIpIyaIbHOMY HaBYAILHOMY CCPEIOBHUIL
ILIAS [3]. Hasuanpmi Matepiand Lp00 1a X AucTadiiiinx Kypeis,
YKIICHHX  BUKNAIAYaMH  Kae/pu  HO3CMUUX MOB T4 TEXHIMHOIO
nepexnany JUIY bKJl, ormucant y crarn «Kommeke aucranmiiisnmx
KYPCIB JU1s HABYAIHS KYPCAHTIB, CTYCHTIB Ta a)i 10uKTin» [4, ¢. 44-49].

Jlucramniiinuit Kype s ITATOr0 Kypey 3HAYHO BIAPIISIETHCH
obcsroM, 3aBjadnsM i 3microm B JIK it kypcauris 1 cry/ienTin
[ICPILOIO TA APYror0 KyPCiB 3 aHIMIHCHKOI MOBH JUlS CleliaimhHocTeil
«loxexua Oesnexan 1 «floxexoracivus Ta  asapifino-psrysainii
poboru»  JIbBIBCBKOrO  ACpXABHOro  yHiBepcuTely  (esneku
KUTTEAIABLHOCTE, & CAME! Y JAMCTAHLIHIOMY Kypcl A8 MaricTpis /sa, a
He wicTs Moayms, sk y JK it nepiivx i Apyrux Kypcis, srifHo i3
3AIUIAHOBAHOIO KUILKICTIO TOAMH HA LMX Kypoax; Ha MEplioMy Kypci
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Garato wacy BimBOmUTLCH Ha TIOBTOPCHHS IPAMATHYHOIO Matepiany, a
TaKOK JICKCUKH POSMOBHMX TeM, AKi KYPCauTd 1 CTyHeHTH BHBLI:-].H[/I, y
uncf)m, HAUpHKIaZk, opo cebe, CBOIO CiM’io, Ykpaiuy, anrnomosni kpainu
HAONAOTHLCSH HOBI TEMH, HANPHKIAZ, PO HABYAHHS Y CBOEMY 1 3apyGix mx,
ymvBepcm‘e'T_‘ax; HA Jpyromy xypci po3MOBHI TemMH Ginbine CTOCYI0THCA
M.aHGYI‘HbOI. CUCUIAIBHOCTI, HANPHKIA, TPO TPOBIHIX 3apyOLKHIX Ta
B:'[:{[«BH&HHX BUCHHX 3 obparnoi CHIEMIAILHOCTI, HAYKOBO-IOCITIANY
poomy KYPCAHTIB 1 crypentis, naykosi Kongepenti Ta i, a Takox
HPONOBIKYCTLCA HOBTOPCHHA  IPAMATHYHOLO Marepiany. Kpim ychoro
grzwmoro BHILC HABYAIBHOIO MaTepially, Kypcadram i CIyJICHTamM
TICpUIOro-pyroro  Kypcie mponoHyoTLes KOPOTKI TeXHi4Hi TeKCru i
BflpaBn ,,HO H.HX, mo' c*r'ocym'rbcx IXHBOT MailOyTHBOT CICLUILHOCTI,
RN K57 et § oyt s e S T 1
ISATOMY KX L g NILLICTD [IPEAMELIB
31 CBOI MaiOyTHBOI CIEMIUILHOCTI, TOMy y JwCTanuidiHomy Kypci
IIpO[I.OIIYIOTbC.H _Tiﬂm\’u TEXHI'HI TEKCTH, SKi CTOCYIOThC MaiiOyTHBOT
CHCIIAIBHOCTI, 1 OlIblle 4Yacy BUALIACTHCH Ha HCbMOBKIA | ycumii
UEPEIIA  TakuX TEKCTiR Ta, OCOOINBO,  CHICLAILHIX TepMILIB |
TPaMaTHYHKX KuorfCprxujy}i, XAPAKTEPHUX VIS TEXHIYHUX, TCKCTIR.
v Kozfcmm I3 IBOX MOAYJB JHCTAHUIHOIO KYpCy JUIA Maricrpip

ixomi@ I STh YPOKIB, IO Y CBOIO YEPI'Y CKIANANTECH I3 15T COKI nit: 1)

ural“Comprehension - - aypirosanns; 2) Use of Applied Grammar —
OUPAOBAHHA  [PAMATHUHOrO marepiaty; 3) Use of Vocabulary —
OnpaLioBaHI acrnBHOL stekenkn; 4) Reading and Writing - possurox
HABHKIB [HCbMA 1 YHTAHHS TCXHitHOT JUICPATYPU 33 CLCLHALRICTIO!
5) Home -Read‘mg — AOMAILHE YHTAHHA: NCPEKIIAaJ] TCXHIYHOT Jli’l‘Cpil’prP;
3a <:_x1€u1:1rn,1‘110r1'c>u Texetn s npox MOAYNIB  1LOro Hanpamy
CHICIIANBUOCTE  TUAIOpAIo 32 Takoro Tematuiowo: 1. Hand pumps;
2. I_%uckcbmounted pumps; 3. Types of extinguishers; 4. Watcr—typ(;
extfn,gu?shers; 5. Powder extinguishers; 6. CO, extingu;shers" 7. Halon
exhpgmshers; 8. Types and properties of foam: 9 F(;éilﬂ"rll'lkin
equipment; 10. Foam generators. o o

. YI.{?K}I JHCTAHLIHHOro Kypcy aonoBueno aymio-, Bigco- Ta
AMIMAUIHLMMK | MATEPIANaMu, a  Takox TPAMATHYHUM  JIOBIJHHKOM
(Infinitive, Gerund, Partici ple, Conditional sentences Ta 1H.) 3 BI]leBﬂI\-ll/I
A0 UBOTO TPAMATUYHOIO matepiany, skuif gacro BHKOPHCTOBYETLCA B
TEXHIYHHX TEKCTAX.
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Yei gecstb ypokis JIK cxmamaiorsest 13 sy cexuiil. Cexn
CYNPOBO/DKYROTECS. HOTOUHHM TECTYBAHHAM Y BHITISAL KOPOTKIG ;
(quizzes, cloze tests), AKi JAIOTb MOMMBICTH KyPCaHTaM 1 CTyJeHTaM
IArOTYBATHCS JI0 THX 34BJ@Hh MOJYABHOIO TECTY, IO CTOCYIOTHCH
LEPEBIPKA  3ACBOEHHA TEPMIHOAOITYHOT ACKCHKH T34 IPAMATHYHOIO
matepiany. Uil CrBOpeHHS TakMX TECTIB HAMM BHKODHCTAHi BIIPABH,
JABMAHNN SKHX MAIOTH oaHosHaw Bianosim. Koxuui Moayns (n0stn
YPOKIB) 32REPIIYIOTLCA MOJYJIBHUMH TECTAMM, 33 PC3YALTATAMU AKUX
CTYACHTH OTPHUMYIOTH BITIOBIHY 3A1IKOBY OLHKY.

PosrnsineMo neranbHile 3MIiCT OAHOI0 3 YPOKIB TEPIIONO MOAYILO.
Iepma cropinka KOKHOrO ypoKy HOUHHAEIECS 13 ONMCY 3MICTY i iiacH
ypory. Haup., neprmuii ypok nepiuoro MOojytio M€ TaKk i 3MICT 1 i

Iuicm.  Copuiiisimmst  Ha  CGIYX QUZIOMOBI020  MEKCny;
ONPAYIOBANIAL  AKMUGHOT  JIGKCUKY,  ZDAMAMUYNOZ0  MAmepiany:
indhinimusy ma zepynoio (Infinitive and Gerund); wumanns, nepexas
ANURTICHKOI0 MOBY FIEKCIY, BUKOHAHISL 6RPUE 00 MEXHIYHOZO MICKCHY
"Pyunuii Hacoc”; QOMAUIHE SUMANIL MEXHIYHIX MeKCtia | Ix nepexnad.

Wi, Haguumues  cnpuitvamu Ha o ciyx  aueaomMoGHud  mexen,
ROBHIOPUINL ZPAMALNILUL MAMEPIAt 00 YPOKY, YOOCKORIUIMU NOGUKI
MOHONORIMHOCO  MOGICHIBSL  YUMAHHA  MEeXiivHuX  mekcinie | nepedadi
BMICHTY APOMUINANOZO AHSHUICEKOI) MOB0I0, ¢ FIUKONC GUEULINL INCPMINLE
3 HONCEHCHOT OC3ACK [ 3UCQbIOSHCUGANOT ICKCURUY 0o UiEl memu.

Jlani nponodyersest 1AM 3ausTIsL, JIoCTyn o 1-5 cexnii ypoky i
BApIALIT Opragizai camoctiiiol poGoTH NS JOCATHCHES LWICH YpOKy

(i, Tadn. 1). :
Tatvnays 1

[lnan 3apares s 1 ypoky aucraniiiioro Kypey
3 AU CLIOT MOBI LIS Maricipis

Tham zanserrs

Cescutist 1.1 Clpuilgsirrs na CilyX aHITIOMOBHOID TCKCTY Ta BHKOUAHIS
BUDAB HA POZYMININ TCKCYY. PO3BHTOK MOTIONONYIION0 MOWICHIIS

Cexnisr 1.2 OupaioBaIs TPAMATUUHONO MATCPILY

Cexuin 1.3 ” OuparoBatiisg AKTHBHOT ICKCHKH

. SO3BHTOK HABHKL ¥ 1 ShMA TEXINHOY JINepa
Cosuist 1.4 Possurox HABKKIB YHIAHHA 1 IHCHMA TCXIMHOF JICparypH,
L OLPATIOBALIL HOBOT S4TANLIIOBAKHBAHOT JICKCHIH 1 TepMilin

Cexctiist 1.5 JIOMAIUHE YMTANIA LCPCKIAN | NePCKas YPHBKIB 3 TeXHIUHO!
JHTEPATYDI
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Harncaysum kypcopom wa mamie Cexais 1.1 ta inumx CeKLIiA,
uo0aYMMO NPEACTABICHUIT TaM HABYANBHMI marepian. [lepma nudpa y
HOMepI cexitii 1osnanae HOMEp YpOKy, a npyra — nomep ceknii. Hasgsa
CeKILil, yMOBH /10 3aBaHb B yoix YPOKax ny6iol0ThCa anIviiichkow Ta
YKPAIHCHKOIO MOBaMH. SIKIIO PiBEHB 3UAHHS AHIVIHCHKOT MOBH B Fpymi
KyPCanTiB Yd CTy/Cinis BUCOKHA, TO YKPAlHCHKUH BapiaHT HA3B i YMOB
BUWIyHacThea.

Scetion 1.1. AURAL COMPREHENSION

Cupuﬁuﬂ'rm TeKCTy Ha Cayx

Exercise 1. Choose one of the following topics, then [isten ‘i to the next extract
and give an oral summary of the information each extract contains:

Bubepits opny i3 vem, toni npociyxatite i BuOpatuit YPHBOK Ta nepekaity
YCHO KOPOTKO 3MICT LBOI0 YPUBKY:

a) The hand pump construction,

b) The hand pump operation.

¢} The hand pump maintenance.

Record the oral summary of the information it contains on the chosen topic and send
it to your instructor as a sound file: instructor@ubod hvivaa

Haumraifre texer © mimupasre  fioro  swommancsi Ak 3BYKOBHH  (haiin

Kxercise 2 - Vest, Fill in the Blasks with a suitable word or phrase according to the
information you hear in the recording: i

3UOBHITL  UPOHYCKH, BUKOPUCTABILH NOTPIOHE  WIOBO MU WICBOCHOIYSCHII,
BIJWORIAKO 40 indopmanii, sy HPOCIY XM B 3a11ici:

1. A typical example is single-acting, having one ... or ... .. and one .. ... 2. It has a
double casing, the space between the inner and outer casings serving as an ........... 3. The
piston is formed fromn two ........... 4 Water is expelled through.............. 5. This
discharge pipchas .............. to which is connected one or more lengths of 15 mm rubber-

lined canvas delivery hose. 6. When the piston moves upwards ... opens and water enters

- of the inner casing through the 7. As the piston descends, the closcs, the
.............. opens and water flows from the into the............. & From the outer casing
most of this water ¢scapes through the ....... 9. These pumps were used primarily for
and.............

Sk BMAHO 13 mpeacTaBneHoro Matepiany, B cekuii 1.1
HPOHOHYIOTHLCS JaBJAaHrsl Ha ily]'[iK)BZlHHﬂ, 4 TaKOX BIIDABH, HAauMTamt
HociamMu  mosu. Haupuxman, snpasy 2 NOTPIOHO  BUKONATH  IHiCis
TPOCILYXOBYBAHHA YO 3alIUCY, COCIAIBHO CTBOPEHOIO A0 Hiei BIIpaBH.
Hna 1oro, mo6 nouym Teker mo BIIPABH, TOTPIOHO HATHCHYTU Ha
ILKTOTpaMy y BUIVI HABYIIHMKA i, Ilix wac BukoHanma Brpapy,
IOYYTI CI0BA, skl Y BIpaBi NO3HAYEHO TIPOITYCKAMM Y BHIIISI KPAIlOK,
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MOKHA BIOMCYBATH Y PO3PYKOBAHKI TEKCT Blpasu alo HamcaTy
OJlBLEM ¥ LM BIpaBi B NOCIOHUKOBI, a MOTIM BHKOHATH il #K TecT 1
BBECTH 104yl ciioa y noTpibnomy micti (uas. Puc. 1) abo onpowacio

CIYXATH 331HICAHMH TEKCT, HATHCHYBINU HA HKTOTpaMy .4 i BukosyBari
BIIPaBY #K TCCT, HATUCHYBIIM KypcopoM Harmc Test, Pesynwrar
TECTYBAHHS MOMHA OTPHMATH 3pasy TICIS 3aBEePLISHIIS po§O'1‘p{ 3 TECTOM.
YV Bupmanky, KO PE3YNbTATH TECTYBAHHS HC3JOBUIBHI, MOXKHA
BHKOpMCTaTH  Die Bl cnpodn sl [OBTOPHOIO  TECTYBanus.
3apaxoByCILCs HANKPALIE OTPHMAHHI PE3YABTAT TECTYBAHUSL. 5

VY cexuii 1.2 kypcantam 1 CIyACHTaM [POUOITYEThCA rpaMaTHii
MATCPIT 3 BUPABAMM, AKI MOMIIA TAKOXK BUKOHYBITH Y BHIII TECTIB, 10
LBOTO YPOKY, & B cexiii 1.3 — akrHBHA TCPMIHOJIOXTHA JIEKCHKA /10 LIOTO
YPOKY.

fina

o Question 1 of 1 - UL $1 Ex2 (17 Bam)

1. Atypical example is single-acting, having one nisi ™ orfisn v .a.\r}d one !

ey vaive L2, IE has a dc s casing, the space betwean tha inner and outer

q as an fay 3. The pISE _‘formfz_d fr‘pm two ) i
4. Water is expelled through {7777 5. This discharge pipe has
to which is connacted ona or mare lengths o wljubber-‘hned

canvas deliver 6. When the piston moves upwar . open?:.énd

| water enters |’ - of the inner 14 t:hmugh the | 7. As _t|7e piston

dascends, the " clos the {7777 apens and water flows from o )

] inta the {7 "B, From the outer casing rpost of this water escapes

i through the 777 T 9. These pumps were used primarily far [ and

} | .

i

1
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Puc. 1. Teer na ocnosi supasn 2 cexnii 1.1

Scction 1.2.

USE OF GRAMMAR

BHEODHCTANIN FPAMATHYNOTO MaATCPiay 3 ‘ 5

Y uiii CokIiil IpC/ICTasncno Bech ypamarsiui Marepiat, Akuif
CTOCYCTELC IILOTO YPOKY, BIPABH Y (boPMl TCCTIB, & TAKOW BKAZAHO IScG—
cropinici 8 ITepreri, AC MOXKIA 3UAHTH JOAATKOBY DHPOPMAILIO NPO
LCH rPaMaTHYHIE MATCPIant 1 BIPAaBH JI0 HLOIO.

Secetion 1.3.

USE OF VOCABULARY

Bixopucranng aK THBHOT JCKCHKH

Key words and phrases

Read the words and their definitions, learn them by heart and
translate the sentences where they are used.
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Iipouuraiite croBa Ta ixHi 3HaYeHHS, BUBYITH iX HAlAM ATH Ta
MCPCKNAITh PEUEHHA, B KHX I CIOBA BUKOPHCTOBYIOTLCA (JMB.
Tabm. 2).

Tabamus 2
Touarok crircxy akrasrol Nexcukn um 1 ypoky mucranniiinoro Kypcy Jas
maricrpin
Vocabulary [Translation Definition Examples

Access nocryn, the right 1o enter the place The public don’t have access to the
TPOXLE site.

Alicration | 3mina, a small change that makes | Iave you noticed any alicration in
nepepodk | someone  or  something | the patient’s behaviour?
a slightly different

Bagrel Thuisup a large curved contaiver | Water enters the barel of the nner

with a flat top and bottom, | casing through the strainer holes.
made of wood or metal
Canvas bpesenr strong cloth used to make | This discharge pipe has a male screw
bags, lents, shoes etc thread to which 15 connected one or
more lengths of 15mm rubber-lined
canvas delivery hose.

Exercise 5 - Test. Find the definitions of the following words.

Buai T HOACHSUNA /10 HACTYIHIHX CIiR.

Pump, valve, pipe, strainer, nozzle, hose.

1) a tool with a lot of small holes in it, used for scparating solids from liquids.

2) adevice for controlling the flow of a liquid or gas, letting it move in one direction
only.

3) a narrow piece that i3 attached to the end of a pipe or tube to direct the stream of
liquid, air or gas passing through.

4) a machine that is used to force liquid, gas or air into or out of smth.

5) a tube through which liquids and gascs can flow.

Ak BrAuO 13 HaBuankuoro marepiany cexuii 1.3, ocmosy ii
CTAHOBATH CIMCOK AKTHBHOI JIGKCHKI, NPCACTARBICHY Tyl TULKH 4
TEPMIHAMH 13 25, Ky HOTPIOIO 3aCBOTIM HiJ HAC BUBUCHIS LLOTO YPOKY,
@ TAKOXK BOPABH JUIk HICPCBIPKA AKOCTT 3CBOCHIA 1[iCT AKTUBHOT, 4 TAKOK
TACHBHOL JICKCHKH, O/IHA 3 AKMX IIPSACTABICHO y 1iiii crarTi. Lo BlIpaBy
TAKOK MOKHA BHKOUATH Y BHEJSL TECTY (B, puc. 2).

Hamu ne Bupineno s OKPCMY CCKILIO JUHANOriIiHe MOBACHHS 3
UPHKITQIAME JUQOTaMH, SIKI NPCACTABACH] Y TAKiA cekuii YPOKIB Jiist
[ICPILOYO-/PYOro KypPCiB, TOMY 10 KYPCAHTH | CTYACHTH IISTOI'O KypCy
MOXKYTH CAMOCTIHHO Oylysarn [HaI0oru, sKi CTOCYIOTBCS TCMATHKH
IxuLOE MaliOy THBEOT CLICLHANLHOCTI, 8 BUKIRAY fuue JONOMaralorh iM y
[LOMY. .

Y uerseprit ceiilil NEPIIOro YpoKy 3anporioHOBAHO TEXHiumi
TEKCTH /11 YHTAHHA Ta BIPABK J0 HUX JUIS PO3BHIKY HABHKIA FIMCAIIIN
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1HO3CMHOK) MOBOX), @ B IUSTIH CeKIfii — TEXHIUHI  TEeKCTH JyIt

AOMAIIHLOIC UM TaHHA i BITpaBH.
Scetion 1.4
READING AND WRITING
Po3enTok HaBUKIBR YATAHHS | MUCaHHs
Exercise 1. Practise reading the following text aloud: Hpowmaiime mexcm ezonoc:

&

0% Test 5 Iy

fprayrabari reer G

strainer ciienanann [ igg tube imads of rubbar, plastic, 12, nsed for putling water anta fres, et

nozzle  coiBnanaHis [ Gyan aacks subupiis -

purap calsnagannd {a machine that is used 2o forea fiquid, gas o st it or ot of smi

valve  ciuonananrs [atube through which liguids and gases can few
i plpe aitnanst o tootwith s lot of stall hates in it, used for separabng sofids fom liuids
hase

e e
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Puc. 2. Teer va ocnosi Bupasu 5 cekr

Text. The Hand pump

1. Counstruction.

Prior to the introduction of the stirrup pump a small hand pump formed part of the
standard equipient of most firc appliances. Very liitle altcration has been made in its
design.

Section 1.5

EXTENDED READING ON FIRE SAFETY

Exercise 1. Read the text, ry to understand its content, Find unknown words in
Lnglish-Ukrainian_Dictionary on_Fire Safety and English-Ukrainian Dictionary (See:
References) and write down them as a separate file under the tile Terminological
Dictionary in accordance with instructions given in the Guidebook for Students.

Tpousralire Teker, cupobyiite 3po3ymiti ioro 3mict. Herisomi citosa snaliite B
CAHIO-YKDATICHKOMY  CIIOBIMKY 3 MOXOKHOI TeXHiK» Ta «ANITo-yKpaiichKOMy
CIHOBHUKY saraybuomickpanol sekcuxnn (Jus. Jliteparypa) 1 sauuuiite X Ha oxpomiit

s i vasroio «TepMiOIOTiIMH CHOBIHKY 33 CXCMOI) BKAIANOI0 Y PEROMCH/LLIAX

. The stirrup pump

1. Construction.

To mecet the danger of the Jarge number of fires which were likely to be started by
incendiary bombs in World War 11, the Government decided to provide in large numbers a
small hand pump which was simple in operation and would not break down in the hands. |

Exercise 2. Read the four extracts of the text «The stirrup pumpy again. Then answer
the questions and send the answers fo your instructor: _instructor@ubgd viv.ua

HpounTaiite nie pas Jaui 4orupu yprsku Texcty. Jlafire BRUIOBUI Ha UMTaHHS TA
BUWIPABYE LI BIANOBYL BUKaaqcsl: instuctor@ubgd.lvivaia

1. What is a typical design of a stirrup pump?
2.There arc only three moving parts i a stirrup pump. What arc they?
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3.What is the only part of the punip which is subjected to any appreciable wear?

4.How can you describe the internal working of the pump?

5-What liquids these pumps should not be used with?

6.What purposc can they be used for?

7.How can they be cleared up?

Send the written version of the exercise fo your instructor by e-muail:
instructor@uhyd.lviv.ua

Hucomosuit sapianm  euxonanor SHPAGH BIONPABIE  GUKIAdAYCs] ENEKmPOIION
Aouanoro: instructon@ubgd viv.aug

Y sragannX BHILE BOPABAX MOWUIMBH TLILKM O/IMH  BapiauT
NPABUILHOL BIALIOBIL, TOMY LIl BUPABH NPCACTABICHT TAKOK y BULIBIA
TECTIiB, a Y Brpasi 2 cexuii 1.5 NPABHIIBHY BIANOBIAE MOKHA HAIIHCATH B
PI3IHX BapiadTax, TomMy ii BIKKO HPEACTABUTH Y BUMISIIL TECTY, a OTHE
BIAUOBIIL HA TATALIA KYPCAHT 4u CTYACHT NOBMHEH BIAIIPABHTH s
OLIHICBAHHA BHKIIAIAYCB.

3aUpOIOHOBENA KUTLKICTS | BMICT cekiyii YPOKIB JIMCTanHLiHHOro
KypCy Nae MOMUIMBICTL JIEIKO UPUCTOCYRATH 1X /1A HABYAILHS CTy/ICHTIB
PI3HHX CHEUIANBHOCTCH i YKIanatn Kype Ais pislidX MOB Ta 3a
AOTIOMOTO10 PI3HMX BUAIB BIPTYaNbHOIO HABYANBHOLO CEPCLIOBUIIA.

g wac jucranuiitioro nasdanms BUIJIAJIAUAM 1 CTyJCHTAM
NOTPIOHO MarK UpRHAiMHI Take anapatue i porpaMue 3a0e30eUcHis:

amapatui: ve mokde Pentium 11 (233 Min) i Bume 3 OFCpatiiHO
uamgrrio 128 M6 3i ssykosoto kaproto ta Be6-kamepoio (s yuacri y
BifcoKoHpepeHLsX), Mikpodo i HABYLUHHMKY (JUBL YyUaCTi y rONOCOBHX
xondepenning); nigmoucnus 1o lurepuery 3i msunkicrio 28 Kbs
(56 Kbs juist Buxopucranis ayio- i BIIEOMATCPIALIB).

HnporpamMui: oncpauiiina cucrema Windows 98, NT, 2000, Xp;
Opassep Maiixpocodr Tareprer Ixeruopep 5.5, 6.00 (Microsoft Internet
Explorer 5.5, 6.0) 060 iuui; uporpamue 3aGe3cucHs HOBHUNO JaBaTH
MOMUIMBICTD HPALIOBATH 3 ayJlio- 1 BiicomMarepianamu.

Jlocsin  sanposajpkenns  KOMOILOBAHOIO — HABMANHS  CFALe
BOKIIMBOIO 0A3010 0 NCPEXO)ly B MEPCICKTHBI 10 JWICTAHIIAROrO
napaapna y BH3, komn OGyne nocrarss  kinbkicrs CTY/CHTIR, fKi
3AXOUyTh HABYATHCA JWCTANUIITHO 3 BUKOPUCTAHISM inopMaliiito-
KOMYHIKALIHHMMHE TeXHONOrIsAMY, 1 B Vipaiti OynyTs QyHKIiOHYBATH
BLTOBIAHI JHRIT 3B'SIKY.
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Crarra najiiura jxo peraxi 20.04.2011
b. IYHEBHY

13 ONILITA KOMEMHHPOBAHHOT O IIPENNOAABAHHA
AHFIHARCKOTO SI36IKA HA BA3E JIMCTAHIHOHAOTO KYPCA 115
MAI'HCTPOB

B crarbe onucad o1bIT KOMOHIHPOBAKHOTO LIPCIOIABAIIA AIHICKOro A3bIKA ¢
TIOMOIBIO  AUCTANIHOBHOND Kypea UM KYPCRHTOB M CTYUCHTOB [IATBIX Kypcos
JILBOBCKOIO IOCYHAPCTBCHHOIO yHHBEpCHTEra GE301CHOCTH mmncm:ﬂ'rem.uocrlf no
naupapicinam  «lloxapuas  Gesonacuoctsy  u  «flowaporymenne w } apapiitio-
CHACATCIBHBIC PAOOTHLI) IS KBATHPHKALHONHONO YPOBHSA MArHCTP ,ZIII.CBHOI;l M 3A04HOMR
dopm obyaenus. Kpome 51070, JICTAILHO HPCHCTARICHO MATCPHANBL CCKLUI O/IIOro 13
YPOKOB JIMCTaHIMOHIION0 KYPCa ¢ YHPOKHCHHAMH B BUJIC TCCTOB.

Kinouesnie cJoBal JUHCTAHIITHONHOC OGWC}IHC, KOM6HI[HPOBHHHOC
NPCHO/IARANNE, JIHCTAHIIHOHUBIA Kype.

B. SHUNEVYCH

EXPERIENCE OF FOREIGN LANGUAGE BLENDED TEACHING OF
MASTER DEGREE STUDENTS ON THE BASIS OF A DISTANCE COURSE

The article deals with the experience of foreign language blended teaching by
means of a distance course of master degree day time and part tine cadets and sfudegts
specializing in Fire Safety and Fire Fighting and Rescue Works at Lviv State Umvcrsxty‘
of Life Safcty. Besides the materials of one of the distance course lessons in the form of

tests are represented in details.

Key words: distance learning, blended teaching, distance course.
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